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Preface

BAEFIVGER B BAEE PE P MEERAN], TRERA X EHAS .

HREANRITRER, (BARH HIEENRTT T A RER) !

VR S SR R BRI SR KA TNC I . (B BRI PR bR, %
LUOREIFBMAR, WA AT ik E O R

EFMMATEZ? T “EalTH” SHFR, X— RIS
R BRI RITEE ARSI CF k.

MEHBR YT, PO ENE, MRFEIENFAENNEND? R

MAERAS, RSB RITATG, FHR— S5 0T R R
B

XHFRANSEEE T FH UL, AT LA 2 S HESTOESM, B,
SRAREVT AR BT FE R IGE A S K4, FRRAT 3 EL A outE) K R ki |

FRESIOERM R INRN . BANRMAIIERS, RSk RE., ™
TERTRLAE | RS R . WRAR AR R IR T KB S F I E R, RO
B TEE S 3] 3 ) .

Y CRAERATN BRIELCIZE S RIFRIBAT MBS, XoBtEH
B FH K IEWR?

IERH T ERFBESIGE ML, GETSI0E SRS TRITH
WIS P JLP A % WAL, E, B8E idm e T RA7
fiE AR B R) 5 g Y — AR Pk B O BEAR

FHE (FEERE) #MFSERE, BEMBTZ s, M
EHIBAR, FIFAEE, BIFICIZ, AHRTES MOIAM KPR AR b G 5L, AR
A HIE FEBH T |

LT A B F .

engineer [end3zinia] » T2

BB RKRAERCLER T, REECIZOGRNEE, R
MR B H AR .



[ ic1z/a= ] engine ( ZBIHL) +er ( N) —— LA

CTREET A S8 RSHLT ZRAEERBMS W, fengineeriX 1~
Al engine L MR A . BXFE-—Ok, Ml F B A A, LA HiA]
HHHGEETE—E, RECE T Hh—4 5, B dugtRge b 2 Yk 1
HRif R dIg s r—&RGH I0iCEE” | S-SR TR,

% T i A R 22 (B AR R NSRICHC 2 AN, ABR R TS . 2P
FEZFBIFAEMBICIC s, .

German [d3e:man] adj. fEERY n fEEA

[i2ZA ] XA "BES" iEE

LA

queue [kju:] n 77581, B\, BAFI  vi HEBA, HEBASETF

[2fZAR ] X MERIERE “ve-ue” FRRTEHEBA

Bt RFEICHE R TREL, BiaiciZ el IR EE S EMEHARLN, X
PR T e xit 2 > B BE AP R ARl F25 EL FR it K 125

H TR E ERRA B AL, BEiruhictzsm], RATMES R M LT Hia
Xof L TR R A b T R PN 3 )

PRAH4A]: I’m an engineer. FSE TR,

A B SR 87 B LR R A5

I4Mgi 4] . His father meant him to be an engineer. {50 FEFTE 124 T
R,

AAREEE R BT WS RE, FHESR AN RamHE, #4t
TRISEAERAEIL I, HEEENEE e IZ A KRN S R 2 H S A
HISTAEN T, TEBMEMETEIAN, REMIEER, FEEICIZ3IE,

—BHEF, VREFT LA AT RS Hale IZas A

BE AT EERFARBRBEIEIRA K, FFRRERREFE S BRI
iR !
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$E1iR
excuse {iﬁé‘kjd:ifks’kjmé} vt Biw; R ntho i
El@ﬂﬂ Excuse me! XA !
[‘l_l‘i}ﬁﬁl He’s always making excuses for being late. fhiRE| & EEED,
handbag (hendbeg] n. (%A ) Fi6 ;
hand (F ) +bag (8) — Figt
[ﬁ@ﬂﬁl Is this your handbag? iX 24 FR a7
[®o®i8 1tis a beautiful handbag. X —MERAFHRA.
IS (2] v besh MMAH £ = Adh$dk g
[ﬁ@ﬂﬁ Is this your handbag? X 2R FIRAG?
E!‘iiﬁﬁl It is mine. XERA
it ot pron. ik, AR, & -
[moma Yes, itis. R, 2R,
B_!‘i)ﬁﬁl Itis a dog. X 2— R,
1



me [miimil pron. ( £4% ) &

[‘il@ﬁﬁ] Excuse me! X ANiE!
[‘_“‘Bﬁﬁl Hello, it’s me. M, B3 IF,

pardon (pa:dn] n. Ri¥; # & v Rix

par (i&id ) +don (4F ) —BIHTF, Hix

[meos Pardon? sbAie, WAL .
B!‘i)ﬂﬁ I do really beg your pardon. — & 154 ik,

thank you ik (1)

[ﬁ@ﬁﬂ Thank you very much. JE % /=i,
[‘!n!‘ibﬂﬁl Thank you for your letter. JBRsF/REIHRAS

this Bis] adj. iX; 4 pron.ix

[ma@is 1s this your handbag? i 25 H T-4igngo
E!‘Jiﬁﬁ] Come here and look at this picture. 1t & FiX IFiH .

very much %

[{;@ﬂﬁ Thank you very much. JE# /a4,
[i_l‘iwllﬂ I like this bag very much. F&EH# B 00X 44,

2
AN



yes [ies] adv. 2, 23

[ﬁ@ﬁﬁ] Yes? HAZH?
B!‘Dﬁﬁl Yes, of course I do. F&HRIERE

your [io:] pron.#i#9, 414y

[_ﬁ@ﬁﬁ Is this your handbag?
[‘[l‘i)ﬁﬁl Do you like your new job? /RE-WARIHT T VEAD?

F21R

pen [penl n. RE

ten (1) -trp—TXNE, WE

[Romie 1like my pen. Fe BRI MAE.

pencil (penssl] n. 462

pen ( $HEE ) + cil

[’!l‘i)ﬁlﬁl This is your pencil. X E/RIVHTE .

LAt

nE

LN



book [bu 7. %

[®Bif 1like reading books. kX E H.

watch [watf] n -f—:it

I__'!l‘iiﬁﬁl It’s a beautiful watch. XJ& HIFHEHFE,

coat keutl n. L&, &

[i!‘i)ﬁﬁ She is wearing a red coat. fti &L 4K,

dress [dres] n. % R4z

B!‘i)ﬂﬁl In the summer, girls always wear dresses. Bk, L1 H EERE,

skirt (sks:tl n. &7

[i®oHif This is her favourite skirt. 3Rk BEKEIE T

shirt st n 4 &

[ This is a white shirt. R EH K.



car [ka) n. hAF

[‘?“i}ﬂ]ﬁl I go to work by car. FIF 4= [ HE.

house [haus] n. 5T

[‘[&‘Dﬁl‘ﬁl This house is big. XM K+,

B3R

cloakroom [kleukru:m] n RA4§ A7k 4k

IMZ) cloak (R ) +room ( 58] ) — IR R AIEE), XIE[E)

[‘[l‘i?ﬂﬁ Here is the cloakroom. iX B &4 HEA]

five [faivl num. &, 24, %5

El@ﬁﬁ] Number five. &5%5,
I__'!l‘iPﬂﬁl Look at page five. WEESTT,



here lhiol adv. X 2; GiXZ
El('.’)ﬁﬁ] Here is my ticket. ;X 2K (FHFHRA) BET,
l—i_l‘iiﬂﬁl I live here. FRAFEFEXH
my [mai] pron. &8
[W.')ﬂﬁ] My coat and my umbrella please. H{EFR KKK FEELIE.
[mpst Where’s my hat? i F7EHRE?
number [nambs] n. 3, ¥ F; 545

numb ( RRH ) +er —HFAKIARSR

[mosie Number five. 255
El‘iiﬂﬁ My telephone number is 622998. & H iS55 /£622998,

please [pliz] vr. &%, # vid&

pl+ease ( #5IR ) — IR FTLUE A 53¢

El@ﬂﬁ] My coat and my umbrella please. HEIR A KK FIREELT,
[‘!‘ﬁﬂﬁ 1t’s difficult to please everybody. fRMEMEIAAFE .

Sir se:lnm &%, BTF; oo &+

[ﬁ@ﬁﬂ Sorry, sir. XAE, 4.
6



sorry ['sori] adj. 3t ad; ‘ﬁ‘f?ﬁﬁﬁ'fz

worry ($8:/0x) -w+s

[moma Somy,sic AR, %k,
[’[!‘iiﬂﬁ We’re sorry to hear of your father’s death. A 1IRBAL L, JEHEHMED,

R 380 B IS

ticket [tkitl n &2, A%k

[ﬁ@ﬁﬁj Here is my ticket. X2 (AR ) WHET,
[‘!I‘i}ﬁﬁl Do you want a single or a return ticket? /REFABEERRAIRE?

umbrella ixmbreio] n. 4, @4

[ﬁ@ﬁﬁ] This is not my umbrella. XA K4,
[‘[I‘i)ﬂﬁ Please put up the umbrella. FEHEA2FTIF



E4R

suit [sut sjut] n. —ERIR

[‘fl‘i?ﬂﬁl He picked out a black suit. ftipk T —E R AP,

school [sku:l] n F#&

I_—i_l‘iiﬂﬁl She lives far away from my school. b3 i3 7 B 3R A 2 BRI

teacher [titfo] n #JF

GBI tea (3) +ch+er (A) —IBEMA, I

E“Bﬂﬁl You should follow the instructions of your teachers’. /& fi TE B IEEIT]
R

son (san] 7 JLF

Ssun (KM ) WE—ILTHEXM, LT

[‘[l‘i)ﬁﬁl Her son is a stamp collector. it JLF & HREITFE

8



laughter ( &) - 1+ d—&JLWIE, &L

[‘[l‘ibﬂﬁl Her elder daughter is now in college. i LBAEFE K2,

Chinese (sl ad. &n +Eet; HEA

[mﬂﬁ He is Chinese. 2+ E A .
[ﬂ‘m Do you like Chinese food? /R EXk H E K &g ?

md [gud) adj. %% sa e Lt s el R

[_ilf.)ﬂﬁl Good morning. B 4,
El‘i)ﬂﬁ] This is a good place for picnic. Xf&E—NEFRMILFHL T o

soeisi R G R
= e ,}
[m She’s Japanese. fttiZE HAA

[‘!‘ﬁﬂﬁ] Japanese industry is making increasing use of robots. HZs TVl ikZE
HhfsE FBLER A



